Fresno AB 617 CSC Meeting- Chat Transcript
November 8, 2023 5:30- 7:30 PM

17:25:57 From Ofelia Abundez: Good evening

17:29:44 From CSC-R-Estela Ortega: No escucho nada

17:30:28 From CSC-R-Araceli Sanabria: Buenas noches

17:30:49 From CSC-R-Isabel Vargas: buenas tardes mi nombre Isabel Vargas

17:33:36 From Nancy Rios: Agenda:
https://community.valleyair.org/media/amkpOmem/11823 final fresno agenda
bilingual.pdf

17:37:21 From CSC-R-Araceli Sanabria: Buenas tardes mi nombre es

Araceli Sanabria CSC

17:37:45 From Nancy Rios: Reacted to "Good evening" with ¥

17:37:48 From Nancy Rios: Reacted to "No escucho nada" with ¥

17:37:51 From Nancy Rios: Reacted to "Buenas noches" with N

17:37:59 From Nancy Rios: Reacted to "buenas tardes mi nom..." with ¥

17:38:03 From Nancy Rios: Reacted to "Buenas tardes mi nom..." with ¥

17:38:14 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-R-Araceli Sanabria: Good
afternoon my name is Araceli Sanabria CSC

17:40:58 From CSC-R-Venise Curry: Thank you for this moment of reflection.

17:41:06 From Amy Ramos, H+Co: Reacted to "Thank you for this m..." with @

17:41:52 From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-R-Venise Curry: Gracias
por este momento de reflexion.

17:44:56 From Bikere lkoba, H+Co: Reacted to "Thank you for this m..." with @

17:45:03 From Bikere Ikoba, H+Co: Reacted to "CSC-R-Araceli Sanabr..." with N

17:45:06 From Bikere Ikoba, H+Co: Reacted to "Buenas tardes mi nom..." with ¥

17:45:10 From Bikere Ikoba, H+Co: Reacted to "buenas tardes mi nom..." with N

17:45:12 From Bikere lkoba, H+Co: Reacted to "Buenas noches" with N

17:45:13 From Bikere lkoba, H+Co: Reacted to "No escucho nada" with N

17:45:19 From Bikere Ikoba, H+Co: Reacted to "Good evening" with ¥
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From Nancy Rios: Presentation/presentacion:
https://community.valleyair.org/media/jiklbwvu/11823 fresno-cerp-updates.pdf

From Nancy Rios: please provide any comments, suggestions, ideas for the
annual report by emailing us at AB617@valleyair.org or by calling us at (559)
230-6000 and ask to speak to someone with the AB 617 program. you may also
email me directly at mailto:Nancy.Rios@valleyair.org or by calling me at (559)
230-6566

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: Nancy Rios: si tiene algun
comentario, sugerencia o idea para el informe anual, envienos un correo
electrénico a mailto:AB617@valleyair.org o llamenos al (559) 230-6000 y pida
hablar con alguien del programa AB 617. también puede enviarme un correo
electrénico directamente a Nancy.Rios@valleyair.org o llamarme al (559) 230-
6566.

From CSC - Nayamin Martinez, CCEJN: Can we ask questions by slide or wait
until the end?

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-Nayamin Martinez, CCE:
¢ Podemos hacer preguntas por diapositivas o esperar hasta el final?

From Amy Ramos, H+Co: Feel free to ask questions as we go through the
presentation. We would like to ensure everyone is clear on what is being
presented. We welcome your questions.

From Nancy Rios: Reacted to "Feel free to ask que..." with

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: Amy Ramos, H+Co: No dude en
hacer preguntas durante la presentacion. Queremos asegurarnos de que todo el
mundo tiene claro lo que se va a presentar. Sus preguntas son bienvenidas.

From CSC - R - Araceli Sanabria: Para mi en lo personal fue triste saber que los
arboles eran solo para adentro de las propiedades y no para afuera que es lo
que ase mucha falta en mi area

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Araceli Sanabria
For me personally it was sad to know that the trees were only for the inside of
the properties and not for the outside which is what is really needed in my area.

From CSC-R-Araceli Sanabria: Me parece muy bien que agreguen eso porque
porque nosotros no tenemos el derecho de tener areas verdes como las que
tienen en el norte de Fresno solo tenemos el deber de soportar todo lo que nos
contamina el aire?

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-R-Araceli Sanabria: | think
it's great that they are adding that because we don't have the right to have green
areas like they have in north Fresno, we only have the duty to put up with
everything that pollutes our air?

From CSC - R - Araceli Sanabria: Me parese muy buena tu idea Nayamin
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From CSC-R-Lilia Becerril: Si

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-R-Araceli Sanabria: | think
is a very good idea Nayamin

From Laura Haider: A project idea: Boycott food companies that use lots of
pesticides on their foods. See the ratings of companies at "AsYouSow.org"

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-R-Lilia Becerril: Yes

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: Laura Haider: Una idea de
proyecto: Boicotea a las empresas alimentarias que utilizan muchos pesticidas
en sus alimentos. Consulta las clasificaciones de las empresas en
"AsYouSow.org".

From CSC-R-Roberta y Efraim meneses: Alla estaremos.

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: CSC-R-Roberta y Efrain
Meneses: We'll be there

From P-Laura Haider: Are all restaurant grills considered along with charbroilers
since they all emit PM 2.5?

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: P-Laura Haider:  Se tienen en
cuenta todas las parrillas de los restaurantes junto con las parrillas de carbén,
ya que todas ellas emiten PM 2,57

From Nzong Xiong, AD: The District's next air purifier distribution event will be
on November 17 at the Reading and Beyond "Block Party" at the Mosqueda
Community Center.

From CSC-R-Lilia Becerril: Reacted to "Me parece muy bien q..." with @
From CSC-R-Lilia Becerril: Reacted to "Para mi en lo person..." with @

From Spanish Interpreter, Dayana, Linguistica: Nzong Xiong, AD: El proximo
evento de distribucién de purificadores de aire del Distrito sera el 17 de
noviembre en la "Fiesta del Bloque" de Reading and Beyond en el Centro
Comunitario Mosqueda.

From P - Laura Haider: What grill type does McDonald's and Burger King Have?

From Ryan Hayashi: @Laura, Burger King's have chain-driven charbroilers and
are required to have control equipment. McDonald's have griddles.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: P-Laura Haider
¢ Qué tipo de parrilla tienen McDonald's y Burger King?

From CSC-R-Roberta y Efraim meneses: Si.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Ryan Hayashi
@Laura, los Burger King tienen parrillas de cadena y estan obligados a tener
equipos de control. Los McDonald's tienen planchas de asar.
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From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - R - Roberta and Efraim
Meneses 10:01 PM
Yes.

From CSC - R - Isabel Vargas: si me puedes mandar el reporte anual por favor
From Nancy Rios: Reacted to "si me puedes mandar ..." with &

From CSC - R - Roberta y Efraim meneses: Ami también me lo puede mandar.
From CSC-R-Venise Curry: | would like to receive a hard copy. Thank you.

From Nancy Rios: Reacted to "l would like to rece..." with &

From Nancy Rios: Reacted to "Ami también me lo p..." with &

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC - R - Isabel Vargas
could you please send me the annual report?

CSC-R-Roberta and Efraim Meneses
Can you send it to me as well.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Venise Curry
Me gustaria recibir una copia impresa. Thank you.

From Lance Lippincott-City of Fresno Econ Dev: The next Technical Steering
Committee (TSC) and Community Advisory Group (CAG) meeting is scheduled
for November 16th as a joint meeting for collaboration between both groups. The
draft Strategies Report will be presented at the meeting and will be available for
commenting and input from the CAG/TSC/public.

From P-Laura Haider: What type of grill does Tijuana Mexican Restaurant have
From CSC-R-Roberta y Efraim meneses: Si, y aque hora sera la rreunion?

From Lance Lippincott-City of Fresno Econ Dev: For any questions related to the
South Central Fresno AB617 Community Truck Reroute Study and related
Health Assessment, please email AB617TruckRerouteStudy@fresno.gov

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Lance Lippincott-Desarrollo
Econdmico de la Ciudad de Fresno

La préxima reunion del Comité Técnico Directivo (TSC) y el Grupo Asesor
Comunitario (CAG) esta programada para el 16 de noviembre como una reunion
conjunta para la colaboracién entre ambos grupos. El borrador del Informe de
Estrategias se presentara en la reunion y estara disponible para comentarios y
aportaciones del CAG/TSC/publico.

P-Laura Haider
Qué tipo de parrilla tiene el Restaurante Mexicano Tijuana
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From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Roberta and Efraim
meneses
Yes, and what time will the meeting be?

From CSC-R-Martha Rosales: Gracias
From CSC-R-Lilia Becerril: Gracias

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: Lance Lippincott-Desarrollo
Econdémico de la Ciudad de Fresno

Para cualquier pregunta relacionada con el Estudio de desvio de camiones de la
comunidad AB617 del Sur Central de Fresno y la Evaluacion de Salud
relacionada, envie un correo electronico a
AB617TruckRerouteStudy@fresno.gov.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Martha Rosales
Thank you

CSC-R-Lilia Becerril
Thank you

From CSC-R-Martha Leon: Thank you - Martha Leon
From Amy Ramos, H+Co: Reacted to "IMG_2638.jpg" with @@
From CSC-R-Roberta y Efraim meneses: Eso de la clinica, es buena idea.

From CSC-R-Lilia Becerril: Info@familiasenaccionfresno.org

From CSC-R-Lilia Becerril: El espacio donde planean estos apartamentos esta
localizado en las calles 8th y Ventura.

From Nancy Rios: Reacted to "IMG_2638.jpg" with @

From CSC-R-Lilia Becerril: Queremos agradecer a todos por su apoyo por
mover de las calles Churh y Cedar ya no esta la compania de Amazon y eso es
trabajo en equipo.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Roberta and Efraim
Meneses
That's a good idea.

CSC-R-Lilia Becerril

Info@familiasenaccionfresno.org

The space where they plan these apartments is located at 8th and Ventura
streets.

From CSC-R-Venise Curry: | would also ask for the city to update the Steering
Committee on land use.

From CSC-R-Venise Curry: Thank you.
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From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Venise Curry

También quisiera pedir que la ciudad ponga al dia al Comité Directivo sobre el
uso del suelo.

Gracias.

From CSC-R-Estela Ortega: Gracias a todos

From CSC-R-Lilia Becerril: Pregunta para todos? Este afio Familias en accion
busca patrocinadores para regalar sonrisas con un juguete para los nifios de
esta comunidad, si desean ayudar pueden mandarme un correo electronico por
favor y que dios les pague su apoyo.

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Estela Ortega
Thank you all

From Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: CSC-R-Lilia Becerril

Question for everyone? This year Familias en accion is looking for sponsors to
bring smiles with a toy for the children of this community, if you would like to help
please send me an email and may God repay you for your support.

From CSC-R-Estela Ortega: Buenas noches a todos
FromCSC-R-Martha Rosales: Gracias

From CSC-R-Martha Rosales: Buenas noches

From CSC-R-Lilia Becerril: Buenas noches.

From CSC-R-Roberta y Efraim meneses: Muchas gracias, por toda la
informacion de el dia de hoy.

From CSC-R-Araceli Sanabria: Gracias buenas noches

From Ofelia Abundez (Fresno COG): Good night



